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

 is the comparative use of the conjunction KATHWS, which means “just as,” followed by the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The passive voice indicates that the statement that follows received the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative place from the masculine singular noun NOMOS with the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular noun KURIOS, meaning “in the Law of the Lord.”

“(just as it stands written in the Law of the Lord,”
 is the conjunction HOTI, used to introduce direct discourse and translated as quotation marks.  Then we have the nominative subject from the neuter singular adjective PAS plus the adjective ARSĒN, meaning “every male.”  This is followed by the nominative neuter singular present active participle of the verb DIANOIGW, which means “to open.”


The present tense is a customary present, describing what normally or typically takes place.


The active voice indicates that every male produces the action.


The participle is circumstantial.  It is translated “opening.”

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun MĒTRA, meaning “the womb.”  This is followed by the nominative of appellation from the neuter singular adjective HAGIOS plus the dative of possession from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning ‘Holy to the Lord’.  Finally, we have the third person singular future passive indicative from the verb KALEW, which means “to be called.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the male opening the womb received the action of being called ‘Holy to the Lord’.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Every male opening the womb shall be called “Holy to the Lord”’)”
Lk 2:23 corrected translation
“(just as it stands written in the Law of the Lord, ‘Every male opening the womb shall be called “Holy to the Lord”’)”
Explanation:
1.  “(just as it stands written in the Law of the Lord,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The sentence thus far reads: “And when the days for their purification according to the Law of Moses were completed, they brought Him up to Jerusalem to present Him to the Lord (just as it stands written in the Law of the Lord, ‘Every male opening the womb shall be called “Holy to the Lord”’)”


b.  Verse 23 is a parenthetical statement, explaining that Joseph and Mary brought Jesus to the temple to be presented to the Lord in obedience to what stands written in the Law of the Lord.  The Law of the Lord is commonly called the Mosaic Law, but it is not Moses’ law; it is God’s law.  The ‘Lord’ who gave the law to Moses was this baby being presented in the temple.


c.  Luke then quotes for Theophilus the statement in the Law that applies to this situation, that is, the requirement of the law with which Joseph and Mary are complying. The statement comes from Ex 13:12, “you shall cause to pass over to the Lord the first opening of every womb, and the first offspring of every beast that you own; the males belong to the Lord.”
2.  “‘Every male opening the womb shall be called “Holy to the Lord”’)”

a.  Luke paraphrases the statement in Ex 13:12 in order to make it clear to Theophilus that the passage refers to male child and not all children.  Luke adds the word “every” and brings the word “male” to the beginning of the statement as the subject.


b.  The phrase “holy to the Lord” means to be set apart to the Lord, which means that that child is dedicated to a life of doing whatever the Lord wants.  They are in full time service to the Lord.  This was true of all males of the tribe of Levi, which is why the redemption price of five shekels had to be paid to the Levites to redeem all other firstborn male children from this duty.


c.  Every firstborn male child was set apart as dedicated to the service of the Lord.  Thus they were considered ‘holy’ or sanctified for this purpose.  The ultimate fulfillment of this principle was the dedication of Jesus to a life of holiness and service to God the Father.


d.  Jesus’ parents were doing what expected of all parents with firstborn male children, but in their case the presentation of Jesus was the reality of what was only ritual for all others.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The law did not require that the child be brought to Jerusalem.  The purification concerned the mother, the presentation the son.”


b.  “Jesus’ dedication to the Lord is tied to the law’s instruction about presenting the firstborn as recorded in Ex 13:2.  The wording is such that no one specific text is clearly in view.  What is referred to is the sanctified position that the firstborn son has in the Jewish family.  In Num 18:1–16, only Levi’s family was required to give their sons for priestly service, but a redemption price of five shekels for the firstborn were required of other families.  The absence of a ransom allusion has led many to see Jesus’ dedication as a reflection of Exodus rather than Numbers.  Luke’s point lies in the description of Jesus as holy.  However, within the pericope itself, Jesus’ fulfillment comes as a firstborn Jewish son rather than with his messianic function.  In the dedication, the child is said to belong truly to the Lord.  How much Jesus belongs to the Lord is something the parents will only slowly come to understand, as their confusion in 2:41–52 shows.”
  The price of redemption could be paid to any priest anywhere; it did not have to be made at the temple.


c.  “They also had to ‘redeem’ the boy since He was Mary’s firstborn (Ex 13:1–12).  They had to pay five shekels to redeem the Redeemer who would one day redeem us with His precious blood.”


d.  “No necessary connection exists between the presentation of Jesus as conceived by 2:22b and the related reference to Ex 13 (cf. Ex 34:19–20; Num 18:15–16; Neh 10:35–36).  The latter is concerned with the redemption of firstborn sons from priestly service.  By way of supporting the priesthood, firstborn sons were ‘redeemed’ from priestly service by the payment of five shekels.  Such payment is not mentioned here, presumably in order to accentuate through economy of language what is mentioned—that is, Jesus’ presentation to the Lord.  In this, Luke’s narrative seems to have been guided by continued reverberations from the story of Samuel, who ‘…is given to the Lord’ (1 Sam 1:11, 21–28).”
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